Lesson B # 7
HaH: q1&: saptamah pathah

Ramulu Gajavaada Sariiskrtam Teacher

HEIETF! (METHARY  Stiaivl Jeqded qeqded AR, | SegewHi Siiad Sihiedrd OF |
satpurusanam (mahatmanam) jivananam yatparyantam tatparyantam tyagam|
satpurusanam jivanam lokahitaya eval

Life of great men is a sacrifice (for others) as long as it is.

d?ﬁ"'ﬂ EoliE trtiya vibhaktih = Third declension (by, with and through)

(STEATH SF-FR: ) STATTHA ST, T
(adhyapaka a-karantah pu) adhyapakena adhyapabhyam adhyapakaih
(FA I-FNwA: G) EACC| e EIE

(kavi i-karantah pu) kavina kavibhyam kavibhih
(T - ) el UISSICE T

(guru u-karantah pu) guruna gurubhyam gurubhih
(A1 R-FHNed: 9) Elell PSS g
(bhratr r-karantah pu) bhratra bhratrbhyam bhratrbhih
(T STT-FHRwd: &) )| T TA:
(rama a-karantah stri) ramaya ramabhyam ramabhih
(T - &) T TETAI, TR
(ganga a-karantah str1) gangaya gangabhyam gangabhih
(& £-Fro: & &= ESISILN ESURE

(devi i-karantah stri) devya devibhyam devibhih
(AT R-HR: &) HE= RICISIG GIGIGE

(matr r-karantah stri) matra matrbhyam matrbhih
(T A-FRw: 9) T USSR TR

(rajan na-karantah pu) rajia rajabhyam rajabhih



SR udaharanani = Examples

BE: STEATRA |8 AT | chatrah adhyapakena saha gayati |

A student sings along with a teacher.

BE: INAMEA §8 Y3 | chatrah adhyapakena saha pathatil

A student reads along with a teacher.
B B (S | chatrah hastena likhatil

A student writes with the hand.
SH: EIEE:I\FI FeTd | chatrah kandukena kridatil

A student plays with a ball.

B FeghnAl #ied: | chatrau kandukabhyarn kridatah |

Two students play with two balls.

BIEIE Ghrgjt\ﬁ Fieled | chatrah kandukaih kridantil
Students (pl) play with the balls (pl).

TN: &9 A 91 | esah purusah agnina pacatil

This person cooks with fire.

Tl g’ﬁ@T AR 994: | etau purusau agnibhyam pacatah!|

These two men cook with two fires.
Qlc\l g&ql: IRT: T4 | ete purusah agnibhih pacantil
These men (pl) cook with fires (pl)).

S A AT d8 FERUT | janah ausadharh madhuna saha svikarotil

A person takes medicine with honey.
ST AT WY1 @8 E&igaied | janah ausadhani madhuna saha svikurvantil

People take medicine with honey.

ag: TS ST | e | vayuh vina prannah na jivantil
Living beings do not live without air.
EIRGL TS ST | e | vayuna vina praninah na jivantil

Living beings do not live without air.



<h: H'\I%f JEHTSHT EW\I'I% | bhaktah mtrtirh puspamalaya alankaroti |

A devotee decorates the image with a flower garland.

hI H'\I%f SIS SSged: | bhaktau murtirh puspamalabhyar alankurutah!

T wo devotees decorate the image with two flower garlands.

Hhl: H'\I%f eI : W«:_d | bhaktah mtrtim puspamalabhih alankurvanti |

Devotees decorates (pl) the image with garlands (p]).

BE: SGN U186 {5@0d | Chatrah lekhanya patharh likhatil

Student writes the lesson with a pen.
FE @Al 98 f5@d: | chatrau lekhanibhyarh patharh likhatah|
Two students write the lesson with two pens.

BET: S@INT: U186 fo5dled | chatrah lekhanibhih patharh likhantil

Students (pl) write the lesson with pens (pl).

ha¥ o . .
T |8 "<k IT=31d | rajiia saha sevakah gacchatil

A servant goes along with the king.

T @& @i 754 | rajabhyarh saha sevakau gacchatahl|

Two servants go along with two kings.

TR TE HFHT: T=aied | rajabhih saha sevakah gacchantil

Servants (pl)) go along with kings (p]).

99A1: prasnah = Questions
T: IS AFAG, HERaWEi 5@ | adhah anglavakyanam anuvadarn

samskrtabhasayam likhatul = Translate the following Sanskritam sentences
into English.

1. e MU G2 a4 Tl | krsnah gopena saha vanarh gacchatil
2. FE: MR TE a T30 | krsnah gopabhyam saha vanarh gacchatil
3. HI: Y |2 & sl | krsnah gopaih saha vanam gacchatil

4. qS: KU GE FHied | balah kapina saha kridatil



. STeR! HT HE sied: | balakau kapibhyam saha kridatahl|
. ASHN: FIUPT: #Hield | balakah kapibhih kridantil

5

6

7. HH dr qegqdl 98 El'l?{'l%l | mama pita bandhuna saha khadatil

8. A fUaT a7gR: §& W | mama pita bandhubhih saha khadatil
9

. T3 AT 98 1 FMA | svasa matra saha karyarh karotil

10. AT GREFAT TS = FR FAAM | mata churikaya phalani ca $§akan kartayati |
11. fHeg: = |8 9@Md | sirhhah sirhhya saha dhavati|

12. T 9% &1 ¢ F | rajiia saha sena yuddham karotil

didd: dhatavah = Verbal roots

T gay (Tl'lq'l% gayati) = to sing, I'zﬁtq\likh(l'zﬁﬁll?l likhati) = to write,?ﬁ'\f krid (?ﬁ@ﬁ[
kridati) = to play, 94, pac REIG] pacati) = to cook, T sviky (TIUN svikaroti)
= to take, accept,FﬂiLjiv (Gﬂa'l%l jivati)= to live, 1&g alankr (QW'\I'I%I alankaroti) =
to decorate, ®ig khad (lEl'l?Z'l%l khadati) = to eat, A kartayati = cuts,

FGETZ : Sabdasangrahah = Vocabulary

39k adhyapakah = teacher, 7J&: guruh = Guru, ¥iq bhratr = brother, THl rama
= Rama, ¥T§T ganga = Ganga (the river), 2 devi = godess divine, Al matr =
mother, TSI rajan = king, ®&: chatrah = student, 8¢d: hastah = hand, %g®:
kandukah = ball, 3&9: purusah = male person, AR agnih = fire, S1: janah =
person, E?I'El’ﬁl‘:[\ausadham = medicine, 7Y madhu = honey, 9¥: vayuh = air, 81|
prani = living being, SUM: praninah = living beings, ¥: bhaktah = devotee, ‘ﬂ'%f
murti = image, J¥HIAT puspamala = garland of flowers, 3@ lekhani = pen, 91&:
pathah = lesson, SCE sevakah = servant, 99q_vanam = forest, Y- kapih =
monkey, g’ﬁ?lﬂ churika = knife, g simhah = lion, & simmhi = lioness, 2l

Sakah, 3M%H Sakam = vegetable, ¥v: bandhuh = relative,



